C. K. Eroposa

MAGNUS EQUES (HOR. EPOD. 4.15-16)

Peszome: B crarbe npemnaraerca nonuMmarths sedilibusaue in primis (Hor.
Epod. 4. 15) He kak vka3zaHue Ha nepBbie 14 psgoB, OTBEICHHBIX B T€aTDE
JUISL BCAIHUKOB., a B IIDSIMOM CMBICJIE — B IEPBOM DsiAy. TO. YTO BOJIBHO-
OTNVIIICHHHUK, T€POM CTUXOTBODECHHUS, CHAAT MMEHHO TaM, XODOIIO COIJa-
CYECTCA C APYI'MUMHU ODIIN30JaMHU €r0 BBI3LIBAKOIIICTO ITOBCACHUS. HOCKOHBKV
OOBIYHO B TEPBOM DAY CHUIAT TEPBBIE JIMIIA TOCYyJapcTBa, MEPCOHAXK
WPOHUYECKH Ha3BaH magnus eques.

Kniouesvie cnosa: lex Roscia theatralis, 4-ii snox ['opauus, Horace’s
Epode 4.

B 4-m snoge I'opaiuii paccka3bIBaeT O BBI3BIBAIOIIEM MMOBEACHUU
pazborareBIero BOJIbHOOTIYIIIEHHUKA, KOTOPBIH, B YaCTHOCTH,

sedilibusque magnus in primis eques
Othone contempto sedet.
CUUT B MEPBbIX KPECyaX, BEJIMKUNA BCAJAHUK, Mpe3upas 3akoH OToHA.

B xoMMeHTapusx 3aMeTHO MHOI'O ITONBITOK ITOSICHEHHS DTOI0
MecTa. Peub, HecomMHeHHO, uaeT o 3akoHe JI. Pocuus Otona (lex
Roscia theatralis, 67 . 10 H.?.), IIPEIOCTaBUBIIEM IIE€PBBIE PSIIbI B
TeaTpe IPEJCTaBUTEISIM BCAJHHUYECKOT'O COCJIOBHA. BmecTe ¢ Tem
JIOCJIOBHOE coAep KaHHUe 3TOro 3akoHa HesicHO. Tak, Bemnein Ilatep-
kyn (II, 32) coobmaer mumb ciaenyromee: Otho Roscius lege sua
equitibus in theatro loca restituit. BOJBIIMHCTBO KOMMEHTATOPOB
Copamust ynomunaer 14! psimoB, OTBeIEHHBIX ISl BCATHUKOB, M03a-
JIA 32 psAjiaMu JJIs ceHaTopoB. To, 4TO ImepCoOHaX CHUIMT B IIpeaeiiax
9TUX PSAOB, HECOMHEHHO JOJDKHO TOBOPUTH O €ro 3HAYMTEIHHOM
COCTOSSHUH — W3BECTHO, UTO B ATOM CJIydae COCJIOBHE PEIIaloIINM
OBLIO HE MPOUCXOXKIEHUE, a [IeH3 — Tak, [{unepon ynpekaer Mapka
AHTOHHS B TOM, 4YTO TOT CHJEJ Ha YKa3aHHBIX MECTaX B TO BpeMs,
korga ero ceMbst pasopwiack (Cic. Phil. 2. 44). P. beatnu (Horatius
1837: 185). 3ameTumM, uT0o beHTIM cuMTaeT repoeM Smojia KOHKPET-
Horo yenoBeka — [lomnes MeHny, BoibHOOTIYIIEHHUKA [lommes, B

' Liv. Epit. 99: L. Roscius trib. pl. legem tulit ut equitibus Romanis in
theatro XIIII gradus proximi adsignarentur.
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00X0J1 BCEX 3aKOHOB CTAaBIIIEr0 BCAAHUKOM U IPEAIIOaraeT, 4To He
oOpamaTh BHMMaHHWe Ha 3akoH OtoHa Mor quisquis supra illum
censum longe evectus fuit. Cyas mo BceMy, K TaKOMY PEIICHHUIO
beHTIM mpuBeIM NpPEapIAyIIHE SMHU30/bl, YIOMSHYTBIE B CTHUXO-
TBOPEHHUH, — MEPCOHAK OTKPBITO JEMOHCTPUPYET CBOE OOraTCTBO
(OH ByIaiceT OrpOMHBIMU MoJisiMU B DajniepHe U e3auT 1o Via Appia
Ha JOPOTHUX JIOMIASX ).

Onnako mpu Jr0O0OM BOCCTAHOBJICHHMM TEKCTa 3aKOHA BCE IKE
3aMeTHa CJIOKHOCTh B IMOHMMAHHMU D3IIOJA: €CJIM HaIlll Tepoil YK
KaKHM-TO 00pa30oM BOIIIE] B COCJIOBHE BCAJHUKOB (OH Ha3BaH eques),
TO IIOYEMY OH CHIMT HAa MeECTaxX, OTBEIEHHBIX I HHUX, Ipe3upas
3akoH Otona? Yxke [TopduproH 3aMeTHII 3TO IPOTUBOPEUUE U COO0-
IIaeT, BO3MOKHO, KaK 3TO 4acTO OBIBaeT, NMpuaymMaB oObsicHeHHne ad
hoc: ex quattuordecim autem ordinibus, quos lege Roscia Otho
tribunus plebis in theatro equestri ordini dedit, duo primi ordines
tribuniciis vacabant. OmHakKo IPyrux CBEIEHUM HMMEHHO O ABYX
MEPBBIX psAgax A TPUOYHOB y Hac HET, a KpoMme Toro B 20-M CcTUXeE
AIM0JIa HAIll IIEPCOHAK Ha3BaH BOCHHBIM TPHOYHOM.

JIpyryio TOHNBITKY YCTPAaHUTHL OSTO IPOTUBOPEYUE COIEPKHUT
ed. Veneta 1478, BMecTo contempto aaroiiee contento: B COrJIacHU C
3akoHoM OtoHa. D10 uTeHHe noanepkuBaeT JAxoou (Jacoby 1914).
Mexay TeM IMIMPOKOro pacHpoCTpPaHEHHUs 3TO UTECHHE HE MOJIYUHIIO,
MMOCKOJBKY pellasl M3JI0KEHHYIO BBIIIE MPOOJIEMY, OHO HE BIUCHI-
BaeTCsd B KOHTEKCT DIOJAa: B 3TOM cjydae IepCOHa)X HE COBEpIIaeT
HUYEro BO3MYTHUTEILHOI'O, TOI/Ia KaK IjIaroj contemnere yKa3bIBaeT
Ha HapylleHHe 3aKoHa WIM, MO KpauHed Mepe, NPpUINYUN, YTO
00JIbIlIE COOTBETCTBYET MHBEKTUBHOMY kaHPY (cp. cTT. 9—10: ut ora
vertat huc et huc euntium / liberrima indignatio).

[TonpoOyem pazobpaTh HEMOCPEICTBEHHO TEKCT paccMaTpUBa-
€MOI'0 CTUXOTBOPEHUS.

Haunem c¢ Belpaxkenusa sedilibusque in primis, JOCJIIOBHO
03HAYarOIIEM, YTO IIEPCOHAXK CHUINAT «B MEPBBIX Kpeciax». MPHKUH
(Horace 1995: 106) Ha3pIBaeT 7TO NpeyBeIWYSHUEM, YKa3bIBas Ha
TO, 9YTO PSABI JJI BCAJHUKOB MOMEIIAINCEH 32 MECTaMHM JJIsI CEHATO-
poB. Mexxay TeM, KaKk HU CTPaHHO, O psijiaX, OTBEICHHBIX CEHAaTOpaM,
Yy Hac HET CBEIEHUM: OOBIYHO IUTHUPYEeMBIN maccaxxk Twura JIlusus (I,
35: Loca divisa patribus equitibusque ubi spectacula sibi quisque
facerent) kacaetrca 1umpka (circo qui nunc maximus dicitur) u,
YUHUTBIBAsl XapaKTep 3TOr0 COOPYKEHHUS, YKa3bIBaeT CKOpee HE Ha
pSabl, @ HAa TO, YTO MBI ObI Ha3BaJM CEKTOpaMH. Takum oOpasoMm,
MOYKHO MNPEANOJIOKUTh, YTO TMEpPBbIE PsAbl (BepoaTHO, 14) B TeaTpe
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OBLIIM OTBeAeHBI 11 BcaaHukoB. I{uniepon (Mur. 40) Tak onuceIiBaeT
at0 coObiTue: L. Otho <...> equestri ordini restituit non solum
dignitatem sed etiam voluptatem. Itaque lex haec quae ad ludos
pertinet est omnium gratissima, quod honestissimo ordini cum
splendore fructus quoque iucunditatis est restitutus. [Togbop ciaoB u
HCIIOJIb30BAaHUE NPEBOCXOJHOM CTENEHU BBI3BIBAIOT BIICYATIICHHE,
YTO pPeUb UJIET O MECTaX C OTKPBHITEIM 0030POM.

Tenepsb NpeCTaBUM, YTO HArJIbI BOJBHOOTHYIIEHHUK CHUINUT HE
B 1epBbIX 14 psmax, a opsimo B IIEPBOM psany. Takoe moseneHue
COOTBETCTBYET €ro obpaszy, cp. cr. 7-8: Sacram metiente te Viam /
cum bis trium ulnarum toga.

Jlpyroe mpuMedateabHOE BBIpAKEHHE 3/I€Ch — magnus eques.
YOTCOH NepeBOJAUT €ro aHTIMHCKUM mighty, ‘MOTyIlIECTBEHHBIN W,
cyds mo BceMy, ImoHnMaeT ero uponndecku (Watson 2003. Ad loc.).
OpHako OOBIYHO Mmagnus HNOHUMAKOT KaK CcBoeOpa3HOe YCHIICHHUE
eques — «BOT TOXKE HallleJICs BBIJAIOMIMNCS BCAJAHUK», HAIpUMEp, B
nepeBojie d. AnexcaHapoBa YuTaeM «BUIHBIA BCATHUK.

Mexay TeM Ha Hall B3IJsb[] CYIIECTBYET BO3MOXKHOCTH COOT-
HECTH 3TO BBIpAXKECHHE C NPOUCXOIAIINM B TeaTpe. BecbMa Bepo-
STHO, YTO B PUMCKHUX TeaTpax B IIEPBOM POy CHJEIN HE MIPOCTO
BCAJHHUKH, a BBIJIAIONIMECS JUYHOCTH, Virl clarl niaun magniz, npuyem
MEKIy HUMHM MOTJIM OCTaBaThCsd CBOOOJHBIE MecTa, cp. vacabant B
npuMmedanuu Ilopdupnona. Hu ogHOMy HNPUIMYHOMY ITOCETHTEIIIO
TeaTpa He MPUXOJIUIO B TOJIOBY CECTh CPEeIU HUX, OKA HE HAIlleNCs
BOJILHOOTHYIIEHHUK-HYBOPHIL, TJaBHOM ILIEJAbI0 KOTOPOTO OBLIO
MPOJIEMOHCTPUPOBATh CBOKO MMPUHAMJICKHOCTh K BCAJHUYECKOMY
COCJIOBHIO M OTPOMHOE COCTOSIHHE.

Ckopee Bcero, TeM caMbIM OH Hapyllajl CIOKHBIIYIOCS Tpaau-
1110, a He 3aKOH, HO I opanui cchuiaeTcst Ha OOIIEN3BECTHBIN® 3aKOH
OtoHa B KauecTBe OOILIEro MnpaBpuia, periaMeHTUPYIOUIEr0 paccaiky
3pUTEIIEH B T€ATPE.
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S. K. Egorova. Magnus eques (Hor. Epod. 4.15-16)

The author suggests to interpret sedilibusque in primis (Hor. Epod. 4.
15) not as “in the first fourteen rows for equites”, but as “in the very first
row”. which would correspond to other examples of the provoking behavior
of the stock-figure described in the poem. As the first row of the theatre is
occupied usually by the persons in authority, the ex-slave is called ironically
magnus eques.





